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og han sendte mig ogsaa et 
fotografi af Medlemmerne i 
deres Fodboldklub, som hedder 
Viking Foot Ball Club. De er pæne 
Fyre alle sammen paa Billedet, 
hvoriblandt Poul ogsaa staar 
iført Sportsdragt, som flere af de 
andre.

Et fransk Orlogsskib er gaaet 
efter Dreyfus for at hente ham 
hjem. Han ventes til Frankrig 
den 26. (Dreyfus var ein franskur 
jødiskur heryvirmaður, sum við 
følskum prógvum varð dømdur 
fyri landasvik og sendur til Djevla­
oynna. Eftir eitt hart stríð í nógv 
ár varð hann fríkendur.)

Helgo Hansens Broder kom op 
for at tage Liget af sin Bror med 
til Danmark.

22. I Nat ankom en fransk 
Lystyacht ved Navn  Colombine, 
Kapt. A Ferrie, af Le Havre. Den 
er et meget pænt Skib, men den 
har en umaadelig høj Mast. I dag 
ligger den saa langt inde paa 
Vestrevaag, at den ikke er mange 
Favne fra Land.

Slagsmál á 
Doktaragrund
I Aften Kl. ca. 10 var der Slags­
maal nede paa Doktorgrund, hvor 
nogle Grimsbyere fra Sluppen 
Presto af Grimsby var fulde og 
sloges indbyrdes. 3 bleve arrest­
erede, hvoraf den ene maatte 
bindes. Den sidstnævnte gik 
ganske rolig mellem to Politister, 
Kvartermester S. F. Samuelsen og 
Mening Daniel Midjord. Pludselig 
sled han sig løs fra denne og løb 
fra dem baglæns, men kun et lille 
Stykke. Politisterne løb efter ham, 
men han rettede saa kraftige 
slag mod Kvartermesteren, at 
denne ikke kunde komme til 
ham. Den anden Politist var en 
rigtig Hare, og hele Politikorpset 
er gennemgaaende nogle gode 
Kujoner. Dog er der enkelte, som 
er noget modige, saaledes Sam. 

Andr. Joensen, G. Bjarnarsson 
og andre. Medens han saaledes 
stod og boksede med Kvarter­
mesteren, kom Augustinus 
Hansen gaaende nede efter. 
Saa raabte Kvartermesteren 
til ham og bad ham tage Grims­
byeren bagfra. Augustinus 
tog da og smed ham ned paa 
Gaden, hvor han holdt ham, til 
Kvartermesteren kom med Baand 
til at binde ham med. Saa blev 

Grimsbyeren sammen med to af 
sine Kammerater sat i Arresten. 
Den ene af de to andre slap nok 
med en Pengebøde, men denne, 
Boxeren, er nu til forhør i Dag og 
faar vist en god Straf, da han har 
slaaet Kvartermesteren.

Postdampskibet Laura ankom 
i Aften og skal sejle afsted i 
Morgen. Sluppen Presto er ikke 
fra Grimsby men fra Harwich.

25. Kom Postdampskibet Botnia 
fra København. Vi var om Bord 
for at faa at vide om Fru Helene 
Joensen (Jon Joensens kone) var 
med. Men hun skal ikke komme 
førend med den næste Damper 
dem 7. Juli.

29. Blev Boghandler H. N. 
Jacobsens Kone (Johanne 
Marie, 82 ár) begravet. Liget 

var inde i Kirken. Men Fader 
var i Vestmannahavn, og jeg 
besørgede Ringningen og andet 
som min Fader skulde passe.

Juli 
3. Kom Slæbedamperen Viking 
ind paa Thorshavn med 7 Hvale, 
som Michelsen har faaet. Den 
ene var blevet saa opblæst, da 
den har ligget inde paa Midvaag 

og var noget gammel. Mange 
Baade var derinde at se paa 
Hvalerne. Jeg var ogsaa med. 
Efter 1½ times ophold her sejlede 
Viking til Hvannasund med 
Hvalerne.

7. Kom Postdampskibet 
Ceres fra København. Pass­
agerer: Fru Rohde, Bendem 
(næstkommanderende paa 
Guldborgsund), Frk Jensen. AA, 
der været nede paa en Anstalt 
for aandsvage Børn, samt en 
Englænder, der medbragte en 
masse Brevduer, som han skal 
sende til London. Han har før 
sendt fra Shetland til London, og 
det lykkedes meget godt, men 
om de kan finde Vej fra Færøerne 
til London, det ved han ikke 
bestemt.

12. I Morges kl 7 bleve 
Brevduerne sendt afsted. I dag 
har Almueskolen været paa 
Udflugt. Vi tog afsted kl. 11 Fmd 
og kom igen kl 6 i Aften. Vi gik 
ude paa Kirkebørein, ud paa 
Glivursnæs og kom saa tilbage 
paa denne side af Fjeldet. Við 
marcherede lige fra Argjagarðin 
op i Almueskolen. Turen var 
ganske fornøjelig skønt noget 
anstrængende, og det kan 
saaledes godt være, at en eller 
anden er sløj i Morgen i Skolen.

15. Kom Postdampskibet Laura 
fra København. En passager hertil 
var Prokurator Alberg Weihe med 
Kone og to Børn. Alberg Weihe 
skal nedsætte sig her i Thorshavn 
som sagfører, men det kan vist 
ikke nytte ham noget, thi det er 
meget sjældent, at en Sag er 
for Retten, saa han faar vel ikke 
meget at gøre. (Hetta seinasta 
hevur Petur strikað útyvir aftur. 
Kanska hevur hann seinni funnið 
útav, at henda metingin í hvussu 
er  var skeiv!)

16. Kom Botnia fra Island. Afgik 
samme Dag til København. Som 
Passagerer herfra medfulgte 
Kandidat Børgesen, Oberst le 
Maire samt Missionær Godtfred 
Petersen. (Hann var sendur av 
donsku baptistunum til Føroyar at 
kunna seg um, hvørt grundarlag 
var fyri, at teir skuldu fara at virka 
í Føroyum. Men eftir at hava hitt 
gamla William G Sloan og sæð 
hansara arbeiði varð ætlanini 
slept).

20. Kom Dampskibet Viking fra 
København. Passager hertil var 
Andreas C. Evensen, stud theol.

24. Døde en Grind i Klaksvig, 
stor 108 Hval. I Aften kom Damp­
skibet Smiril fra København. 
Som passagerer vare: Lærer 
Samuel Niclassen fra Myggenæs, 
Snedker Rasmus Rasmussen 
og Símun Skarð. (Eftir at vera 
heimkomnir er tað, at teir fara í 
holt við Føroya Fólkaháskúla).

28. Begraves Jens Dam Vang, 
Peter Vangs Søn, 4 Timer.

29. I dag er det Olajdag, og 
det kan man mærke paa alle 
Mennesker, der er her. Auktion 
er inde hos Sam Olsen, hvor jeg 
købte et par Manchetknapper, 
og Pantomine skal spilles i Aften 
“Pjerrot vanvittig af Kærlighed”. 
Min bror Christen er Pjerrot, og 
han gør det meget godt. Men 
et er det kedeligt i Dag, og det 
er Regn, uafladelig. Det er ikke 
Draaber, men saadan ganske fin 
Regn.

August
1. Begraves Sara Maria Mikkel­
sen, 68 Aar, Joen Mikkelsens 
Hustru, og Kristiane Fryda Finsen, 
4 Dage, Bjørn Finsens Datter.

Grindarok
17. I denne sidste Tid har der 
været en forfærdelig masse Grind 
her under Øerne, og det hele 
har været vesten for. Den 7´ om 
Morgenen blev en Grind fundet af 
en Baad fra Myggenæs, der førte 
Præsten tilbage til Sørvaag efter, 
at han havde været til Messe paa 
Øen. Grinden blev drevet ind paa 
Sørvaag, hvor der flere gange har 
været gjort forgæves Forsøg paa 
at faa den dræbt. Men da videre 
Forsøg her maatte anses for 
unyttige, blev den drevet ind paa 
en Bugt ved Tindholmen, og her 
lykkedes det endeligt at faa den 
dræbt. Til Skifte kom af denne 
Grind 160 Hvaler, medens en 
mængde sank under Dræbningen 
og blev liggende paa Bunden 
i Bugten. Før end delingen af 
denne Grind var tilendebragt, 
kom det tirsdag Morgen Grinde­
bud fra Midvaag, hvor en stor 
Flok Hvaler var drevet ind.

Da de fleste af Midvaags og 
Sandevaags Baade endnu var 
i Sørvaag, blev Grinden lagt i 
Dræbning af nogle faa Baade og 
paa grund af Grindens Størr­
else  var det ikke muligt for de 
faa tilstedekomnne faa baade 
at faa den drevet saa langt 
ind som ønskeligt var, hvoraf 
Følgen blev, at størstedelen af 
Grinden blev stukket ned og 
sank paa temmelig dybt Vand 
i Hvalvaagen, da der ikke var 
et tilstrækkeligt Mandskab 
til at føre Hvalerne i Land. Da 
der af de tilstedeværende ved 
Dræbningen blev stukket lige 
saa meget indenfor som udenfor 
Grinden, blev Følgen heraf, at 
en større del af Flokken efter 
haanden kom helt ud af Bugten, 
og denne Rest ville utvivlsomt 
være gaaet helt ud igen, hvis 

Sámal Fr Samuelsen, á Krákusteini, 
var ein av teimum sum var í 
hornatøkum við fiskimenninar úr 
Grimsby

Her rennur Havnará inn í býin

Á Vestaruvág. Kennir nakar hetta skip?


